
PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

La proposition de loi vise à prendre en charge les 
personnes combattantes ou non qui ont séjourné et 
sont de retour des zones et territoires contrôlés par 
des groupes terroristes afin de donner une réponse 
appropriée à chaque situation spécifique.

La proposition de loi prévoit donc la création d’un 
centre spécialisé composé d’une équipe pluridisci-
plinaire avec une personne de référence désignée 
pour chaque personne prise en charge (returnee). 

RÉSUMÉ

Met dit wetsvoorstel wordt gezorgd voor de opvang 
van de personen die terugkeren na een verblijf in zo-
nes en gebieden die door terroristische groeperingen 
worden gecontroleerd, ongeacht of ze er hebben 
gestreden of niet. Het is de bedoeling voor elke spe-
cifieke situatie een passend antwoord aan te reiken.

Het wetsvoorstel voorziet dus in de oprichting van 
een gespecialiseerd centrum, waar een multidisci-
plinair team aanwezig is en waar voor elke opgevan-
gen persoon (returnee) een referentiepersoon wordt 
aangewezen.
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TOELICHTING

Dames en Heren,

Als onderdeel van de strijd tegen het terrorisme moe-
ten jihadisten en andere strijders die uit conflictgebieden 
(met name Syrië en Irak) terugkeren, bij hun terugkeer 
stelselmatig een risicocontrole ondergaan wegens de 
potentiële dreiging die zij voor onze burgers inhouden, 
los van de vervolgingen die tegen hen kunnen worden 
ingesteld op grond van de nieuwe strafrechtelijke mis-
drijven als bedoeld in titel 1ter van het Strafwetboek, 
met als opschrift “Terroristische misdrijven”. 

Dit wetsvoorstel is toegespitst op de personen die 
terugkeren na een verblijf in zones en gebieden die 
worden gecontroleerd door terroristische groeperingen 
(zoals Islamitische Staat — hierna “IS” — of de met 
Al Qaïda verbonden bewegingen), ongeacht of ze er 
hebben gestreden. 

Volgens de deskundigen inzake terrorismebestrijding 
(magistraten, politiemensen, onderzoekers enzovoort) 
kan het gedrag van die returnees in een van deze drie 
profielen passen: 

— ofwel zijn ze vol afkeer weggevlucht uit de ge-
vechts- en de terreurgebieden, willen ze voortaan niets 
meer te maken hebben met het aldaar meegemaakte 
geweld en ondergane ideologie, en willen ze zich 
opnieuw in de maatschappij integreren; het gaat hier 
evenwel om een beperkt aantal personen aangezien 
de jihadistische groeperingen hen zullen beletten naar 
hun land van herkomst terug te keren omdat ze hen als 
verraders beschouwen;

— ofwel keren ze getraumatiseerd en psychologisch 
compleet ontredderd terug en kunnen ze een gevaar 
voor de samenleving vormen omdat ze als gevolg van 
hun posttraumatische stress-stoornis (PTSD) mogelij-
kerwijze overgaan tot geweld;

— ofwel keren ze terug met een welbepaalde op-
dracht van IS of een andere terroristische groepering 
waartoe zij behoren: rekrutering, financiering, logistiek, 
verspreiding van de jihadistische ideologie of het plegen 
van een aanslag.

Die profielen zijn niet gemakkelijk herkenbaar en re-
turnees kunnen van verschillende profielen kenmerken 
vertonen, hetgeen stelselmatige maatregelen om de 
risicograad te evalueren rechtvaardigt.

DEVELOPPEMENTS

mesDames, messieurs,

Dans le cadre de la lutte contre le terrorisme, les dji-
hadistes et les autres combattants qui reviennent de ter-
rains de conflits, notamment de Syrie et d’Irak, doivent 
faire l’objet d’un contrôle de dangerosité systématique 
à leur retour en raison de la menace potentielle qu’ils 
peuvent représenter pour la population, indépendam-
ment des poursuites dont ils peuvent faire l’objet  dans 
le cadre des nouvelles infractions pénales prévues au 
titre 1erter du Code pénal “Des infractions terroristes”. 

La présente proposition de loi vise les personnes 
combattantes ou non qui ont séjourné et sont de retour 
des zones et territoires contrôlés par des groupes 
terroristes dont l’État Islamique (ci-après: “EI”) ou les 
mouvements affiliés à Al Qaeda.

En effet, selon les experts de la lutte antiterroriste 
(magistrats, policiers, chercheurs,...), ces returnees 
présentent trois types de profil comportemental: 

— soit ils ont fui les zones de combat et de terreur, 
dégoûtés et désormais opposés à la violence et à l’idéo-
logie qu’ils y ont connues et cherchent à se réinsérer 
dans la société; mais le nombre de ces personnes est 
restreint car les groupes djihadistes les empêchent de 
revenir dans leur pays d’origine du fait qu’ils les consi-
dèrent comme des “traîtres”;

— soit ils reviennent traumatisés et en état  de 
détresse psychologique intense et peuvent présenter un 
danger pour la société en raison d’un passage à l’acte 
violent lié à leur syndrome de stress post-traumatique 
(PTSD);

— soit ils sont chargés d’une mission par l’EI ou 
d’autres groupes terroristes auxquels ils appartiennent: 
recrutement, financement, logistique, propagation de 
l’idéologie djihadiste ou commission d’un attentat.

Ces profils ne sont pas aisément détectables et 
peuvent être entremêlés, ce qui justifie des mesures 
systématiques d’évaluation de dangerosité.
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Dit wetsvoorstel voorziet in de oprichting van een 
Centrum voor de Stelselmatige Controle van Returnees 
(hieronder “het CSCR”), dat elke returnee moet scree-
nen op zijn individuele risicograad en hem moet bege-
leiden in het raam van een reclasseringsprogramma.

Het CSCR zou beschikken over een capaciteit die 
afhangt van het aantal terugkeerders (voor eind 2015 
geschat op 150 plaatsen) en van hun verblijfsduur. 

Het CSCR zal bestaan uit een in radicalisme en 
terrorisme gespecialiseerd multidisciplinair team, met 
een vertegenwoordiger van het federaal parket, een 
vertegenwoordiger van de gerechtelijke politie, een 
vertegenwoordiger van de inlichtingendiensten, een psy-
choloog of psychiater en een maatschappelijk werker. 

Voor elke returnee wordt een referentiepersoon aan-
gewezen die hem gedurende zijn hele verblijf individueel 
zal opvolgen.

Zodra de returnee in het CSCR aankomt, zal het 
Centrum een evaluatierapport opstellen waarin het in-
dividuele profiel van de returnee en de passende opvol-
gingsmaatregelen zullen worden bepaald, op basis van:

— een door het OCAD uitgevoerde veiligheidscon-
trole om, los van enige eventuele overtreding van de wet, 
het risico van gewelddadig radicalisme van de returnee 
te bepalen; de dreiging zal worden geëvalueerd in het 
licht van de relevante, bijgewerkte en contextgebon-
den inlichtingen waarover de diensten en instanties 
beschikken;

— een psychosociale screening, met de opmaak 
van een persoonlijkheidsprofiel en een analyse van de 
reclasseringsmogelijkheid, alsook van de bedreiging 
die de betrokkene voor zichzelf en voor de samenleving 
vormt.

De indieners stellen voor dat iedereen die na de te-
rugkeer uit een zone of gebied waar een terrorisctische 
groepering het voor het zeggen heeft, wordt gecon-
troleerd, opgebracht wordt en ter beschikking gesteld 
van het federaal parket, waarna de onderzoeksrechter 
eventueel een aanhoudingsbevel uitvaardigt, dat in het 
CSCR kan worden uitgevoerd.

Voor de minderjarigen geldt de wet van 8 april 1965 
betreffende de jeugdbescherming, het ten laste nemen 
van minderjarigen die een als misdrijf omschreven feit 
hebben gepleegd en het herstel van de door dit feit 
veroorzaakte schade, met de mogelijkheid tot onttrek-
king voor de minderjarigen tussen 16 en 18 jaar (artikel 
57bis).

La présente proposition de loi crée un Centre de 
Contrôle Systématique des Returnees (ci-après: 
“CCSR”), chargé de contrôler et d’évaluer la menace 
individuelle de chaque returnee ainsi que de l’accom-
pagner dans le cadre d’un programme de réintégration 
sociale.

Le CCSR aura une capacité adaptée tant au nombre 
de returnees (selon une estimation, pour fin 2015, de 
150 places) qu’à leur durée de séjour. 

Il est composé d’une équipe pluridisciplinaire, spécia-
lisée dans la problématique du radicalisme et du terro-
risme, comprenant un représentant du parquet fédéral, 
un représentant de la police judiciaire, un représentant 
des services de renseignements, un psychologue ou 
un psychiatre et un assistant social. 

Une personne de référence est chargée de suivre 
individuellement le returnee durant toute la durée de 
son séjour.

Le CCSR, dès l’entrée du returnee, effectuera un 
rapport d’évaluation définissant son profil individuel 
ainsi que les mesures de suivi appropriées, sur la base:

— d’un contrôle de sécurité, effectué par l’OCAM, afin 
de vérifier, indépendamment d’une infraction éventuelle 
commise au regard de la loi, les risques de radicalisme 
violent qu’il représente; la menace étant évaluée au 
regard des informations pertinentes, actualisées et 
contextuelles dont disposent les services et autorités;

— d’un suivi psycho-social, comprenant un profil de 
personnalité et une analyse des possibilités de réinser-
tion dans la société ainsi que la menace qu’il représente 
pour lui-même et pour la société.

Les auteurs proposent que quiconque, de retour 
d’une zone ou d’un territoire contrôlé par un groupe 
terroriste est contrôlé, fera l’objet d’une interpellation 
et d’un déferrement au parquet fédéral suivi, le cas 
échéant, d’un mandat d’arrêt délivré par le juge d’ins-
truction qui pourra être exécuté dans le CCSR. 

S’agissant des mineurs, la loi du 8 avril 1965 relative 
à la protection de la jeunesse, à la prise en charge des 
mineurs ayant commis un fait qualifié infraction et à la 
réparation du dommage causé par ce fait est d’applica-
tion, avec la possibilité d’un dessaisissement pour les 
mineurs entre 16 et 18 ans (article 57bis).



51606/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

Voor de returnees van vreemde nationaliteit is de wet 
van 15 december 1980 betreffende de toegang tot het 
grondgebied, het verblijf, de vestiging en de verwijdering 
van vreemdelingen van toepassing, met onder meer 
de mogelijkheid om mensen die de openbare rust, de 
openbare orde of de nationale veiligheid in het gedrang 
kunnen brengen, in een gesloten centrum in hechtenis 
te houden met het oog op hun verwijdering.

Er wordt een strafrechtelijk misdrijf ingesteld (nieuw 
artikel 140septies van het Strafwetboek), waarbij het 
verblijf op buitenlands grondgebied onder controle van 
één of meer terroristische groeperingen strafbaar wordt 
gesteld. De Koning stelt bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de lijst van die gebieden op, 
die om de zes maanden wordt herzien.

Er is voorzien in uitzonderingen voor de officiële 
Belgische autoriteiten op dienstreis in die gebieden, 
de bij een operatie betrokken Belgische militairen, de 
leden van de erkende verenigingen, de geaccrediteerde 
journalisten en hun teams, alsmede de personen die 
door de bevoegde Belgische overheden zijn gemachtigd 
om in die gebieden om professionele of privéredenen 
te verblijven.

Op het aanhoudingsbevel blijft de wet van 20 juli 
1990 betreffende de voorlopige hechtenis toepasselijk.

De onderzoeksrechter zal voor elke inverdenking-
gestelde rekening moeten houden met de door het 
CSCR opgestelde evaluatierapporten, en eventueel 
een door het CSCR aangewezen referentiepersoon 
moeten horen.

De duur van het verblijf in het CSCR zal worden be-
paald door de duur van het aanhoudingsbevel, waarop 
overeenkomstig de wet binnen vijf dagen en vervolgens 
maandelijks door de raadkamer wordt toegezien, onder 
voorbehoud van beroep. In voorkomend geval zal de 
referentiepersoon worden gehoord door de raadkamer.

Na evaluatie door het CSCR, en op beslissing van 
de onderzoeksrechter, kan het aanhoudingsbevel van 
de inverdenkinggestelde worden uitgevoerd onder 
elektronisch toezicht, onder de voorwaarden die de wet 
betreffende de voorlopige hechtenis stelt.

Er zal tot een invrijheidstelling kunnen worden beslo-
ten onder door de onderzoeksrechter bepaalde proba-
tievoorwaarden (verbod bepaalde plaatsen te bezoeken, 
contactverbod met sommige personen, verbod het 
Belgische grondgebied te verlaten, geregelde politie-
controle thuis of op het commissariaat, psychologisch-
sociale en familiale follow-up enzovoort).

S’agissant des returnees de nationalité étrangère, 
la loi du 15 décembre 1980 sur l’accès au territoire, le 
séjour, l’établissement et l’éloignement des étrangers 
est d’application, avec notamment la possibilité d’une 
détention en centre fermé en vue de l ’éloignement 
pour les personnes pouvant compromettre la tranquilité 
publique, l’ordre public ou la sécurité nationale.

Une infraction pénale est créée (article 140septies 
nouveau du Code pénal), incriminant le séjour sur un ter-
ritoire étranger sous contrôle d’un ou plusieurs groupes 
terroristes, dont le Roi établit la liste par arrêté délibéré 
en Conseil des ministres, réexaminé tous les six mois.

Des exceptions sont prévues pour les autorités 
officielles belges en mission, les militaires belges en 
opération, les membres d’associations agréées, les 
journalistes agréés et leurs équipes, les personnes auto-
risées par les autorités belges compétentes à séjourner 
pour des raisons professionnelles ou privées.

Le mandat d’arrêt continue d’être régi par la loi du 
20 juillet 1990 sur la détention préventive.

Le juge d’instruction devra tenir compte des rap-
ports d’évaluation établis par le CCSR et de l’audition 
éventuelle d’une personne de référence désignée par 
celui-ci, pour chaque inculpé.

La durée du séjour dans le CCSR sera déterminée 
par la durée du mandat d’arrêt, contrôlé conformément 
à la loi par la chambre du conseil dans les cinq jours 
et ensuite tous les mois, sous réserve d’appel. La 
personne de référence sera le cas échéant entendue 
devant la chambre du conseil. 

Après évaluation du CCSR, et sur décision du juge 
d’instruction, le mandat d’arrêt de l’inculpé pourra être 
exécuté sous surveillance électronique, dans les condi-
tions prévues par la loi relative à la détention préventive.

Une libération pourra être décidée sous conditions 
probatoires déterminées par le juge d’instruction (inter-
diction de fréquenter certains lieux, interdiction d’entrer 
en contact avec certains individus, interdiction de sortie 
du territoire belge, contrôle policier régulier au domicile 
ou au commissariat, suivi psycho-social et familial, etc.).
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Voorts kan de inverdenkinggestelde door de raad-
kamer naar de correctionele rechtbank worden ver-
wezen om zich voor de terroristische misdrijven te 
verantwoorden.

Dit wetsvoorstel moet passen in een breder wettelijk 
en operationeel kader om een doeltreffende bestrijding 
van radicalen en terroristen te waarborgen; dat vereist 
onder meer versterkte grenscontroles teneinde elke 
returnee die op het Europese en het nationale grond-
gebied aankomt op te sporen, te melden en te volgen. 
Daarbij wordt niet alleen gedacht aan het PNR-systeem, 
het gebruik van de bestaande gegevensbanken (SIS, 
Europol, Interpol), informatie-uitwisseling tussen de 
veiligheidsdiensten en de gerechtelijke autoriteiten, 
maar ook aan de terbeschikkingstelling van toereikende 
technische en personele middelen aan de betrokken 
diensten.

L’inculpé pourra également faire l’objet d’un renvoi 
par la chambre du conseil devant le tribunal correction-
nel pour répondre des infractions terroristes.

La présente proposition de loi doit s’inscrire dans un 
cadre légal et opérationnel plus large afin d’assurer une 
lutte efficace contre les radicaux et les terroristes. Cela 
passe notamment par le renforcement du contrôle aux 
frontières en vue de détecter, de signaler et de suivre 
tout returnee qui arrive sur le territoire européen et 
national. On pense non seulement au système PNR, 
à l’utilisation des bases de données existantes (SIS, 
Europol, Interpol), à l ’échange d’informations entre 
services de sécurité et autorités judiciaires mais éga-
lement à la mise à disposition des moyens techniques 
et humains suffisants aux services concernés.

Georges DALLEMAGNE (cdH)
Catherine FONCK (cdH)
Benoît LUTGEN (cdH)
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Definities

Art. 2

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder:

1° “returnee”: iedere persoon die terugkeert uit een 
door één of meer terroristische groeperingen gecon-
troleerd gebied in het buitenland, als bedoeld in artikel 
140septies van het Strafwetboek;

2° “gespecialiseerd team”: een in radicalisme en 
terrorisme gespecialiseerd multidisciplinair team, met 
een vertegenwoordiger van het federaal parket, een 
vertegenwoordiger van de gerechtelijke politie, een 
vertegenwoordiger van de inlichtingendiensten, een psy-
choloog of psychiater en een maatschappelijk werker;

3° “referentiepersoon”: de door het in artikel 3 be-
doelde Centrum voor de Stelselmatige Controle van 
Returnees aangewezen persoon die wordt belast met 
de stelselmatige controle van de returnees en met de 
individuele opvolging van de returnee gedurende diens 
hele verblijfsduur;

4° “evaluatierapport”: door het gespecialiseerd team 
opgesteld evaluatierapport waarin het individuele profiel 
van de returnee en de passende opvolgingsmaatregelen 
worden bepaald, op basis van:

a) een door het Coördinatieorgaan voor de drei-
gingsanalyse uitgevoerde individuele evaluatie van de 
dreiging, in het licht van de relevante, bijgewerkte en 
contextgebonden inlichtingen waarover de diensten en 
instanties beschikken;

b) een psychosociale screening, met de opmaak 
van een persoonlijkheidsprofiel en een analyse van de 
reclasseringsmogelijkheden;

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution

CHAPITRE 2

Définitions

Art. 2

Pour l’application de la présente loi, on entend par:

1° “returnee”: toute personne qui revient d’un territoire 
étranger sous le contrôle d’un ou plusieurs groupes 
terroristes telle que visée à l’article 140septies du Code 
pénal;

2° “équipe spécialisée”: équipe pluridisciplinaire 
spécialisée dans la problématique du radicalisme et 
du terrorisme, comprenant un représentant du parquet 
fédéral, un représentant de la police fédérale, un repré-
sentant des services de renseignement, un psychologue 
ou un psychiatre et un assistant social;

3° “personne de référence”: personne chargée par 
le CCSR visé à l’article 3 du contrôle systématique des 
returnees et de suivre individuellement chaque returnee 
durant toute la durée de son séjour;

4° “rapport d’évaluation”: rapport établi par l’équipe 
spécialisée, définissant le profil individuel du returnee 
ainsi que les mesures de suivi appropriées, sur la base 
d’une évaluation:

a) individuelle de la menace, effectuée par l’OCAM, 
au regard des informations pertinentes, actualisées et 
contextuelles dont disposent les services et autorités;

b) psychosociale comprenant un profil de personnalité 
et une analyse des possibilités de réinsertion dans la 
société;
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5° “reclasseringsprogramma”: op een onttrekkings- 
en rehabilitatieproces gebaseerde werkzaamheden 
waarmee de returnee wordt begeleid met het oog op zijn 
reclassering; het reclasseringsprogramma wordt erkend 
door de inzake Justitie bevoegde minister.

HOOFDSTUK 3

Centrum voor de Stelselmatige Controle van 
Returnees

Art. 3

§ 1. Er wordt een Centrum voor de Stelselmatige 
Controle van Returnees (CSCR) opgericht, dat uitslui-
tend op het Belgische grondgebied actief is.

Het CSCR staat onder het toezicht van de inzake 
Justitie bevoegde minister.

§ 2. Het CSCR bestaat uit een gespecialiseerd team 
dat ermee wordt belast de individuele dreigingsgraad van 
elke returnee na te gaan en te beoordelen, en hem te be-
geleiden in het raam van een reclasseringsprogramma.

§ 3. Het koninklijk besluit van 21 mei 1965 houdende 
algemeen reglement van de strafinrichtingen en de wet 
van 12 januari 2005 betreffende het gevangeniswezen 
en de rechtspositie van de gedetineerden zijn van toe-
passing op het CSCR.

§ 4. De Koning bepaalt de samenstelling en de wer-
king van het CSCR

HOOFDSTUK 4

Terbeschikkingstelling van het federaal parket

Art. 4

Elke returnee die naar het Belgisch grondgebied  
terugkeert en wordt gecontroleerd, wordt opgebracht en 
ter beschikking gesteld van het federaal parket.

HOOFDSTUK 5

Wijziging van het Strafwetboek

Art. 5

In het Strafwetboek wordt een artikel 140septies 
ingevoegd, luidende:

5° “programme de réintégration sociale”: travail 
d’accompagnement et de réintégration des returnees 
dans la société fondé sur un processus de désengage-
ment et de réhabilitation; ce programme est agréé par 
le ministre qui a la Justice dans ses attributions. 

CHAPITRE 3

Centre de Contrôle Systématique des Returnees

Art. 3

§ 1er  Il est créé un Centre de Contrôle Systématique 
des Returnees (CCSR), opérant exclusivement sur le 
territoire belge.

Le CCSR est placé sous le contrôle du ministre qui 
a la Justice dans ses attributions.

§ 2. Le CCSR est composé d’une équipe spécia-
lisée, chargée de contrôler et d’évaluer la menace 
individuelle que représente chaque returnee ainsi que 
de l’accompagner dans le cadre d’un programme de 
réintégration sociale.

§ 3. L’arrêté royal du 21 mai 1965 portant règlement 
général des établissements pénitentiaires et la loi du 
12 janvier 2005 concernant l’administration pénitentiaire 
ainsi que le statut juridique des détenus sont applicables 
au CCSR.

§ 4. Le Roi détermine la composition et le fonction-
nement du CCSR.

CHAPITRE 4 

Déferrement au Parquet fédéral

Art. 4

Tout returnee entré sur le territoire belge faisant l’objet 
d’un contrôle est interpellé et déféré au Parquet fédéral.

CHAPITRE 5

Modification du Code pénal

Art. 5

Dans le Code pénal, il est inséré un article 140septies, 
rédigé comme suit: 
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“Art. 140septies. Onverminderd artikel 140 wordt 
iedere persoon die heeft verbleven op een grond- 
gebied dat onder controle van één of meer terroristische 
groeperingen staat, gestraft met gevangenisstraf van 
één tot vijf jaar.

De Koning bepaalt zesmaandelijks, bij een besluit 
vastgesteld na overleg in de Ministerraad, de lijst van 
die buitenlandse gebieden.

Bij ontstentenis van de in het vorige lid bedoelde 
herziening mag dit artikel niet worden toegepast.

Dit artikel geldt niet voor de officiële Belgische au-
toriteiten op dienstreis, de bij een operatie betrokken 
Belgische militairen, de leden van erkende verenigingen, 
de erkende journalisten en hun teams, alsmede de 
personen die door de bevoegde Belgische overheden 
zijn gemachtigd om wegens beroeps- of privéredenen 
in de in het eerste lid bedoelde gebieden te verblijven.

HOOFDSTUK 6

Wijziging van de wet van 20 juli 1990 betreffende 
de voorlopige hechtenis

Art. 6

In artikel 16 van de wet van 20 juli 1990 betreffende 
de voorlopige hechtenis, laatst gewijzigd bij de wet van 
27 december 2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1. in § 1, tweede lid, worden tussen de woorden “on-
der elektronisch toezicht” en de woorden “. De uitvoering 
van de hechtenis”, de woorden “of in het kader van de 
artikelen 137 tot 140septies van het Strafwetboek, in het 
Centrum voor de Stelselmatige Controle van Returnees” 
ingevoegd;

2. paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Bij een persoon die in verdenking wordt gesteld 
van een wanbedrijf als bedoeld in de artikelen 137 
tot 140septies, preciseert de rechter, indien hij beslist 
dat het bevel tot aanhouding in het Centrum voor de 
Stelselmatige Controle van Returnees moet worden 
uitgevoerd, de nadere uitvoeringsregels van dat bevel 
tot aanhouding vóór een eerste evaluatie door dat 
Centrum, dat aan de verdachte van bij diens opname 
een referentiepersoon toewijst.”.

“Art. 140septies   Sans préjudice de l’article 140, sera 
punie d’un emprisonnement de un à cinq ans, toute  
personne qui a séjourné sur un territoire étranger sous 
le contrôle d’un ou plusieurs groupe terroriste. 

Le Roi établit tous les six mois la liste de ces territoires 
étrangers par arrêté délibéré en Conseil des ministres. 

À défaut du renouvellement dont question à l’alinéa 
précédent, il ne peut être fait application du présent 
article.

Ne sont pas visés par le présent article les autorités 
officielles belges en mission, les militaires belges en 
opération, les membres d’associations agréées, les 
journalistes agréés et leurs équipes, les personnes auto-
risées par les autorités belges compétentes à séjourner 
dans les territoires visés à l’alinéa 1er pour des raisons 
professionnelles ou privées. 

CHAPITRE 6

Modification de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive

Art. 6

À l’article 16 de la loi du 20 juillet 1990 relative à la 
détention préventive, modifié en dernier lieu par la loi 
du 27 décembre 2012, sont apportées les modifications 
suivantes: 

1. au § 1er, alinéa 2, les mots “ou dans le cadre des 
articles 137 à 140septies du Code pénal, dans le Centre 
de Contrôle systématique des Returnees” sont insérés 
entre les mots “surveillance électronique” et les mots  
“. L’exécution de la détention”;

2. le § 5 est complété par l’alinéa suivant: 

“Dans le cas d’une personne inculpée d’une infrac-
tion visée aux articles 137 à 140septies, si le juge décide 
que le mandat d’arrêt doit être exécuté dans le Centre 
de Contrôle Systématique des Returnees, il précise les 
modalités d’exécution de ce mandat d’arrêt avant une 
première évaluation dudit centre qui désigne à l’inculpé 
une personne de référence dès son admission.”.
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Art. 7

In artikel 19 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 10 april 2003, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1. paragraaf 5 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de rechter beslist dat de inverdenkingge-
stelde van een wanbedrijf als bedoeld in de artikelen 
137 tot 140septies van het Strafwetboek het bevel tot 
aanhouding  moet ondergaan in het Centrum voor de 
Stelselmatige Controle van Returnees, wordt de betrok-
kene zonder verwijl naar dat centrum gebracht.”;

2. in § 6, eerste lid, worden tussen de woorden “van 
het huis van arrest” en de woorden “, die hem daarvan 
ontlasting geeft”, de woorden “of van het Centrum voor 
de Stelselmatige Controle van Returnees” ingevoegd.

Art. 8

In artikel 21 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2012, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1. paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de inverdenkinggestelde in het Centrum voor 
de Stelselmatige Controle van Returnees in hechtenis 
wordt gehouden, wordt rekening gehouden met een 
eerste door dat Centrum opgesteld evaluatierapport 
over de individuele risicograad en de psychosociale 
follow-up van de betrokkene. In voorkomend geval wordt 
een door dat Centrum aangewezen referentiepersoon 
gehoord door de raadkamer.”.

2. paragraaf 3 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“In voorkomend geval wordt het in § 1, derde lid be-
doelde evaluatierapport bij dat dossier gevoegd.”.

Art. 9

Artikel 22 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2012, wordt aangevuld met twee 
leden, luidende:

“In geval van hechtenis in het Centrum voor de 
Stelselmatige Controle van Returnees wordt een maan-
delijks evaluatierapport als bedoeld in artikel 21 bij het 
onderzoeksdossier gevoegd.

Art. 7

À l’article 19 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 10 avril 2003, sont apportées les modifica-
tions suivantes: 

1. le § 5 est complété par l’alinéa suivant: 

“Si le juge d’instruction a décidé que l’inculpé d’une 
infraction visée aux articles 137 à 140septies du Code 
pénal devait subir le mandat d’arrêt dans le Centre 
de Contrôle Systématique des Returnees, celui-ci est 
conduit sans délai dans ce centre.”; 

2. au §  6, alinéa 1er, les mots “ou du Centre de 
Contrôle Systématique des Returnees” sont insérés 
entre les mots “de la maison d’arrêt” et les mots “, qui 
lui en donne décharge”. 

Art. 8

À l’article 21 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 2012, sont apportées les 
modifications suivantes: 

1. le § 1er est complété par l’alinéa suivant: 

“Si l’inculpé est détenu dans le Centre de Contrôle 
Systématique des Returnees, il est tenu compte d’un 
premier rapport d’évaluation, établi par ledit Centre, rela-
tif à la menace individuelle et au suivi psychosocial de 
l’inculpé. Le cas échéant, une personne de référence, 
désignée par ledit Centre est entendue par la chambre 
du conseil.”; 

2. le § 3 est complété par l’alinéa suivant: 

“Le cas échéant, le rapport d’évaluation prévu au 
§ 1er, alinéa 3, est joint à ce dossier.”. 

Art. 9

L’article 22 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 27 décembre 2012, est complété par les deux 
alinéas suivants: 

“En cas de détention dans le Centre de Contrôle 
Systématique des Returnees, un rapport d’évaluation 
mensuel, visé à l’article 21, est déposé au dossier de 
l’instruction.



111606/001DOC 54 

2015 C H A M B R E   3 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    3 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2016

De raadkamer houdt rekening met het in artikel 21 
bedoelde evaluatierapport en met het eventuele ho-
ren van de referentiepersoon van het Centrum voor 
de Stelselmatige Controle van Returnees indien de 
inverdenkinggestelde er in hechtenis wordt gehouden 
overeenkomstig artikel 16, § 1, tweede lid.”.

Art. 10

Artikel 22bis van dezelfde wet, ingevoegd bij de 
wet van 31 mei 2005 en laatst gewijzigd bij de wet 
van 27 december 212, wordt aangevuld met een lid, 
luidende:

“De raadkamer houdt rekening met het in artikel 
21 bedoelde evaluatierapport en met het eventuele 
horen van de referentiepersoon van het Centrum voor 
de Stelselmatige Controle van Returnees indien de 
inverdenkinggestelde er in hechtenis wordt gehouden 
overeenkomstig artikel 16, § 1, tweede lid.”.

Art. 11

In dezelfde wet wordt een artikel 24ter ingevoegd, 
luidende:

“Art. 24ter. Op elk ogenblik van de rechtspleging 
kan de onderzoeksrechter ambtshalve of op verzoek 
van de federaal procureur, in overleg met het Centrum 
voor de Stelselmatige Controle van Returnees indien 
de inverdenkinggestelde er in hechtenis wordt gehou-
den, overeenkomstig artikel 16, § 1, tweede lid, bij een 
met redenen omklede beschikking beslissen dat het 
bevel tot aanhouding, de beschikking of het arrest tot 
handhaving van de voorlopige hechtenis ten uitvoer zal 
worden gelegd:

1. vanaf dat ogenblik in de gevangenis, indien nieuwe 
en ernstige omstandigheden de maatregel noodzakelijk 
maken;

2. onder elektronisch toezicht overeenkomstig artikel 
16, § 1, tweede lid.”.

Art. 12

Artikel 25 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 25 april 2014, wordt aangevuld met een § 4, 
luidende:

“§ 4. Bij een in het Centrum voor de Stelselmatige 
Controle van Returnees ten uitvoer gelegd bevel tot aan-
houding, zijn de §§ 1 tot 3 toepasselijk na de indiening 

La chambre du conseil tient compte du rapport d’éva-
luation, visé à l’article 21 et de l’audition éventuelle 
de la personne de référence du Centre de Contrôle 
Systématique des Returnees si l’inculpé y est détenu 
conformément à l’article 16, § 1er, alinéa 2.”.

Art. 10

L’article 22bis de la même loi, inséré par la loi du 
31 mai 2005 et modifié en dernier lieu par la loi du 
27 décembre 2012, est complété par l’alinéa suivant: 

“La chambre du conseil tient compte du rapport 
d’évaluation visé à l’article 21 et de l’audition éventuelle 
de la personne de référence du Centre de Contrôle 
Systématique des Returnees si l’inculpé y est détenu 
conformément à l’article 16, § 1er, alinéa 2.”.

Art. 11

Dans la même loi, il est inséré un article 24ter, rédigé 
comme suit: 

“Art. 24ter. À tout moment de la procédure, le juge 
d’instruction peut décider d’office ou à la demande 
du procureur fédéral, en concertation avec le Centre 
de Contrôle Systématique des Returnees si l’inculpé 
y est détenu, conformément à l’article 16, § 1er, alinéa 
2, par une ordonnance motivée que le mandat d’arrêt 
ou l’ordonnance ou l’arrêt de maintien de la détention 
préventive sera exécutée: 

1. dès ce moment dans la prison si des circonstances 
nouvelles et graves rendent la mesure nécessaire; 

2. sous surveillance  électronique conformément à 
l’article 16, § 1er, alinéa 2.”.

Art. 12

L’article 25 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 25 avril 2014, est complété par un § 4, rédigé 
comme suit: 

“§ 4. Dans le cas d’un mandat d’arrêt exécuté au 
Centre de Contrôle Systématique des Returnees, les 
§§ 1er à 3 sont applicables après dépôt d’un rapport 
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van een voor de inverdenkinggestelde gunstig evaluatie-
rapport van het voormelde Centrum. Die opheffing kan 
gepaard gaan met door de onderzoeksrechter gepre-
ciseerde probatievoorwaarden of verbodsbepalingen.”.

Art. 13

In artikel 35 van dezelfde wet, laatst gewijzigd bij de 
wet van 27 december 2012, wordt § 1 aangevuld met 
een lid, luidende:

“De onderzoeksrechter kan de bij het eerste lid vast-
gelegde vrijheidsvoorwaarden bepalen op grond van 
het in artikel 21 bedoelde evaluatierapport indien de 
verdachte in hechtenis wordt gehouden in het Centrum 
voor de Stelselmatige Controle van Returnees.”.

11 december 2015

d’évaluation favorable à l ’ inculpé  du centre pré-
cité. Cette mainlevée peut être assortie de conditions 
probatoires ou d’interdictions précisées par le juge 
d’instruction.”.

Art. 13

À l’article 35 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 27 décembre 2012, le § 1er est complété 
par l’alinéa suivant:

“Le juge d’instruction peut déterminer les conditions 
de liberté prévues à l’alinéa premier sur la base du 
rapport d’évaluation visé à l’article 21 de la présente 
loi si l’inculpé est détenu dans le Centre de Contrôle 
Systématique des Returnees.”.

11 décembre 2015

Georges DALLEMAGNE (cdH)
Catherine FONCK (cdH)
Benoît LUTGEN (cdH)

Centrale drukkerij – Imprimerie centrale


